Sponsorship Agreement

between
SHIRE CZECH s.r.o.
Karla Englise 3201/6
150 00 Prague 5
Czech Republic

hereafter referred to as "the Company"
and

Central Military Hospital Prague; U Vojenské
nemocnice 1200, 169 02 Praha 6, ID No. 61383082,
VAT ID CZ61383082; Bank details 32123881/0710

hereafter referred to as "Contract Partner"

hereafter collectively also referred to as "Parties".

Preamble

The Contract Partner is a Central Military Hospital
Prague and will host the 2-day educational meeting
7th Congress Anesthesia and Intensive Care under
extraordinary conditions™ taking place at Conlgres.]s

th Ath

Hall of the Central Military Hospital on the 12"-13
October 2017 (the “Meeting™).

The Company agrees upon financially contributing to
the Meeting in consideration for receiving the
opportunity to present the Company and/or its
products to delegates onsite (hereinafter referred to as
the “Sponsorship™).

Terms of Sponsorship

I. The Company shall sponsor the Meeting with an
amount of CZK 30.000.- plus mandatory value
added tax, if applicable (the “Funding™).

2. In return for the Funding, the Contract Partner
shall grant the Company the option:
e To have exhibition area

Smlouva o sponzorstvi

mezi
SHIRE CZECH s.r.o.
Karla Englise 3201/6
150 00 Praha 5
Ceska republika

dale jen ,Spole¢nost™

a

Ustfedni vojenska nemocnice — Vojenska fakultni
nemocnice Praha, U Vojenské nemocnice 1200,

169 02 Praha 6 1CO: 61383082, DIC CZ61383082;
bankovni spojeni 32123881/0710

déle jen ,.Smluvni partner®

spoleén¢ déle jen ,,Strany*

Uvodni ustanoveni

Smluvnim  partnerem je  Ustiedni  vojenska
nemocnice Praha a bude hostitelem 2-denni
vzdélavaciho setkani 7. Kongres Anestezie a

intenzivni péce za mimofadnych podminek®, které
se kond v Kongresovém sale Ustiedni vojenské
nemocnice dne 12.-13.10.2017 (ddle ,,Setkani*).

Spole¢nost  souhlasi s poskytnutim  finan¢niho
prispévku na Setkani za G&elem ziskani prilezitosti
predstavit ~ SpoleCnost a/nebo jeji  pripravky
delegatim na misté (ddle jen ,,.Sponzorstvi®).

Podminky Sponzorstvi

. Spole¢nost bude sponzorovat Setkani &astkou
CZK 30.000,- s pripoétenim povinné dané z

pfidané hodnoty, pokud se uplatni (dale
»Financovani®).
2. Jako protiplnéni za Financovani poskytne

Smluvni partner Spole¢nosti moznost:
e Prondjem vystavni plochy
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The Sponsorship is made and Funding will be

used in accordance with all relevant regulatory

guidelines including but not limited to EFPIA

(European  Federation of  Pharmaceutical

Industries and Associations) HCP Code, the Code

of  Good Marketing Practices of the

Pharmaceutical  Industry, Interactions  with

Healthcare Professionals and Patient

Organisations and local implementations thereof,

and all applicable legislation, in particular. The

Contract Partner agrees to comply at all times

with all the provisions of such guidelines and

legislations. In accordance with such rules,

Contract Partner represents and agrees that:

a. The nature of the
involvement as a result of the
Sponsorship will be clearly
communicated at the Meeting and in any
materials relating to the Meeting.

b. The Company’s Funding will only be
used for legitimate direct expenses in
connection with the Meeting (i.e. the
professional scientific programme and all
reasonable costs for travel, meals and
accommodation). The Funding must not
be used for sponsoring or organising any
kind of entertainment, sightseeing,
sporting or cultural events, competition
or prizes/awards.

c. The Meeting must be held in an
appropriate venue that is conducive to
the main purpose of the meeting and
must  not be renowned for @ its
entertainment facilities or be extravagant
and/or luxurious.

d. The Contract Partner may only offer
hospitality when such hospitality is
appropriate. The hospitality must be
reasonable in level, in accordance with
the applicable local limits and strictly
limited to the main purpose of the
Meeting. No part of the Funding can be
used for providing hospitality or other
benefits to the Contract Partner’s spouse
or other travelling companion(s).

Company’s

e. The participants of the Meeting will only
be representatives of the medical and
pharmaceutical communities involved in
therapeutic areas which are consistent
with its theme, to whom advertising of
medicinal products issued only on

-~

J.

Sponzorstvi se poskytuje a Financovani bude
vyuzito v souladu se vSemi platnymi
regulatornimi ~ smérnicemi, zejména podle
EFPIA (Evropska federace farmaceutickych
spole¢nosti a asociaci) HCP kodexu, Kodexu
spravné marketingové praxe ve farmaceutickém
pramyslu, interakci  se  zdravotnickymi
odborniky a organizacemi pacient(i a mistnich
implementaci  téchto kodexii a zejména
v souladu se vemi platnymi pravnimi piedpisy.
Smluvni partner souhlasi s tim, Ze bude po celou
dobu dodrzovat vSechna ustanoveni takovych
smérnic a pravnich predpisi. V souladu s
takovymi pravidly Smluvni partner prohlasuje a
souhlasi s tim, Ze:

Povaha  zapojeni  Spole¢nosti v disledku
Sponzorstvi bude jasné sdélena na Setkani a ve
viech materidlech, které se Setkani tykaji.

Financovani  poskytnuté  Spole¢nosti  bude
pouzito pouze pro legitimni pfimé vydaje
souvisejici se Setkanim (tj. odborny védecky
program a vSechny priméfené naklady na cesty.
stravovani a ubytovani). Financovéni se nesmi
pouzit na sponzorovdni ¢i  organizovani
jakéhokoli druhu zabavy, pozndvani pamatek,
sportovnich nebo kulturnich akci, soutézi nebo
cen/vyher.

Setkani se musi konat na vhodném misté, které
odpovida hlavnimu G¢elu Setkani a nesmi byt
vyhlasené svymi zabavnymi zafizenimi ani byt
extravagantni a/nebo luxusni.

Smluvni partner smi nabidnout pohosténi pouze
v pfipadé, Ze je takové poho3téni vhodné.
Pohosténi musi mit ptimeérenou uroven v souladu
s platnymi mistnimi omezenimi a musi byt
piisné omezeno na hlavni cel Setkani. Zadna
¢ast  Financovani nesmi byt pouzita k
poskytovani pohosténi nebo jinych pozitka
manzelim/manzelkam nebo jinému cestovnimu
doprovodu Smluvniho partnera.

Ucastnici  Setkani budou pouze zastupci
lékaiskych a farmaceutickych komunit, ktefi
jsou zapojeni do oblasti lécby, které jsou
v souladu s tématem Setkani, a na které muze
byt zamérena reklama na IéCivé pripravky

(88




The Parties
fundamental
Company reserves the right to rescind this Agreement
in case of incompliance herewith.
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prescription may be addressed.

these are
and the

and agree that
of this Agreement

accept
terms

The Contract Partner shall be solely responsible
for all acts and omissions related to the
organization and conduct of the Meeting as well
as the provision of services to third parties, in
particular participants of the Meeting. The
Contract Partner performs these activities on its
own behalf and to its own account, with the
observance of due diligence and taking into
account the professional nature of their activities.

This Sponsorship is in no way contingent on or
otherwise linked to the prescribing, supply,
administration, promotion, recommending,
buying or selling of any product of the Shire
Group.

Neither the Company nor any of its affiliates have
had any influence over the choice of the speakers,
the agenda or the content of the Meeting, the
identities of the delegates (save those from the
Company) or any involvement in the organisation
of the Meeting.

The Contract Partner shall provide an invoice
setting out fees and expenses within 90 days
following the Meeting. The invoiced amount is to
be paid within thirty (30) days following receipt
of the invoice. The Company reserves the right
not to pay invoices received after 90 days
following the Meeting. The invoice shall be sent
either by e-mail in pdf format or post, but not
both, to:

This Agreement is conditional upon the Meeting
being conducted in accordance with the terms of
this Agreement and any subsequent changes, the
programme as provided with the request for
Funding and other written information available
at the signing of the Agreement. In the event that
the Meeting is cancelled, the Company shall be
notified immediately and the Funding shall be
returned to the Company within thirty (30) days.

Strany souhlasi
podminky této smlouvy a Spolecnost si vyhrazuje
pravo
k nedodrzeni téchto smluvnich podminek.
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vydavané pouze na predpis.

stim, Ze se jedna o =zdsadni

vypovédét tuto smlouvu, pokud dojde

Smluvni partner je vyluéné odpovédny za
vSechna jedndni a opomenuti v souvislosti s
organizaci a pribéhem Setkéni, jakoz i za
poskytovani sluzeb tretim stranam, zejména
Ucastnikiim Setkani. Smluvni partner provadi
tyto ¢innosti vlastnim jménem a na vlastni ucet,
s nalezitou péci a pii zohlednéni profesionalni
povahy téchto ¢innosti.

Toto Sponzorstvi neni zadnym zplisobem
podminéno nebo  jinak spojeno s
predepisovanim, dodavanim, podavéanim,

propagaci, doporuc¢ovanim, nakupovénim nebo
prodejem jakéhokoliv ptipravku skupiny Shire.

Ani Spole¢nost ani zadna zjejich majetkoveé
spriznénych spolecnosti nema zadny vliv na
vybér piednasejicich, program nebo obsah
Setkani, totoznost delegétt (s vyjimkou delegati
vyslanych Spole¢nosti) a ani se nijak nepodili na
organizaci Setkani.

Smluvni partner vystavi fakturu s uvedenim
odmény a vydaji do 90 dni od ukonceni
Setkani. Fakturovana ¢astka musi byt zaplacena
do ftiiceti (30) dni od doruceni faktury.
Spole¢nost si vyhrazuje pravo neuhradit faktury
ptijaté po uplynuti 90 dnii od Setkani. Fakturu je
nutné odeslat bud’ e-mailem ve formatu PDF
nebo postou, ale ne obéma zpusoby:

Tato smlouva je podminéna tim, ze Setkani
probéhne v souladu s podminkami této smlouvy

a s jakymikoliv ndslednymi zménami,
programem, ktery je uveden v zadosti o
Financovani, a dalsimi pisemnymi informacemi,
které jsou pri podpisu smlouvy k dispozici. V
piipadé, Ze bude Setkani zruseno, Spolecnost o
tom  bude neprodlené¢ informovédna a




10.

11.

12.

The Contract Partner undertakes to submit to the
Company documents proving proper use of the
Funding for the agreed purpose if it is asked by
the Company within 6 months after the Funding
is provided. If the Contract Partner fails to
discharge this obligation or the submitted
documents indicate that the Funding was used in
contradiction with the terms of this Agreement,
the Company may terminate this Agreement
immediately and the Contract Partner undertakes
to return the Funding within 14 days after the
Company’s request.

The Company is required, pursuant to the EFPIA
“Code on Disclosure of Transfers of Value from
Pharmaceutical Companies to  Healthcare
Professionals and Healthcare Organisations” and
local implementations thereof, to document and
publicly disclose details of payments to
healthcare  organisations and  healthcare
professionals, and the Company will publicly
disclose any information relating to the Funding.

The Contract Partner undertakes that the
agreements with healthcare professionals, with
whom the Contract Partner cooperates for
purpose of conducting the Meeting will contain
appropriate provisions to enable the Company to
publicly disclose the benefits provided hereunder,
including to healthcare professionals (indirect

support).

Contract Partner confirms not to have any
conflict of interest by entering into this
Agreement and Contract Partner agrees to notify
the Company if Contract Partner attains a
position to influence decisions favorable to the
Company in which case the Company has the
right to terminate this Agreement with immediate
effect.

Both Parties agree not to perform any actions that
are prohibited by local and other anti-corruption
laws (collectively “Anti-Corruption Laws™) that
may be applicable to one or both Parties to the
Agreement. Without limiting the foregoing,
neither party shall make any payments, or offer or
transfer anything of value, to any government
official or government employee, to any political
party official or candidate for political office or to
any other third party related to the transaction in a
manner that would violate Anti-Corruption Laws.
If Contract Partner fails to comply with the above
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11.

12.

Financovéni bude vraceno Spole¢nosti do tFiceti
(30) dna. Smluvni partner se zavazuje piedlozit
Spole¢nosti  dokumenty  prokazujici  fadné
vyuziti Financovani k odsouhlasenému ucelu,
pokud o to Spole¢nost pozada do 6 mésicti po
poskytnuti Financovani. Pokud Smluvni partner
nesplni  tento  zavazek nebo  nepiedlozi
dokumenty, pak to znamend, ze Financovéni
bylo pouzito v rozporu s podminkami této
smlouvy. Spole¢nost muze tuto smlouvu
neprodlené ukon¢it a Smluvni partner se
zavazuje vratit Financovani do 14 dnd od
zadosti Spole¢nosti.

Spolecnost je povinna podle EFPIA , Kodexu
upravujiciho zvefejiovani plateb a jinych plnéni
farmaceutickych  spole¢nosti  zdravotnickym
odbornikiim a zdravotnickym zafizenim™ a jeho
mistnich implementaci dokumentovat a vefejné
zpiistupnit podrobnosti o platbach poskytnutych
zdravotnickym  zafizenim a zdravotnickym
odbornikim a Spole¢nost zvefejni jakékoli
informace tykajici se Financovani.

Smluvni partner se zavazuje, ze smlouvy se
zdravotnickymi odborniky, s nimiz spolupracuje
za ucelem vedeni Setkani, budou obsahovat
piislusna ustanoveni, kterd Spole¢nosti umozni
zverejnit vyhody poskytnuté podle této smlouvy,
véetné vyhod poskytovanych zdravotnickym
odbornikiim (nepfima podpora).

Smluvni partner potvrzuje, Ze uzavienim této
smlouvy mu nevznikne zadny stfet zajmd. a
souhlasi s tim, ze bude Spolecnost informovat v
piipadé, ze ziska funkci, v niz maze ovlivnit
rozhodovani ve prospéch Spolecnosti s tim, ze
Spole¢nost ma v takovém pripadé pravo tuto
smlouvu ukongit s okamzitou Gc¢innosti.

Obé Strany souhlasi s tim, ze nebudou provadet
zadné Cinnosti, které jsou zakdzany mistnimi a
jinymi  protikorupénimi  zdkony  (spole¢né
,Protikorupéni zakony"), jez se mohou
vztahovat na jednu ¢i obé Strany této smlouvy.
Bez ohledu na shora uvedené ustanoveni
neprovede zddnd Strana zddné platby a ani
nenabidne zadné hodnotné protiplnéni zadnému
vladnimu  piedstaviteli  nebo  vladnimu
zaméstnanci, zadnému predstaviteli politické
strany ani kandidatovi na politicky ufad nebo
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14.

paragraph, the Company will have the right to
terminate this Agreement with immediate effect.

With respect to obligations arising under Act No.
340/2015 Coll., on the Contracts Registry
(“Contracts Registry Law”), the Contract
Partner, provided it is an obligated person as
defined in Section 2 (1) of the Contracts Registry
Law, shall undertake to comply with the
Contracts Registry Law and send this agreement
without undue delay, however, no later than 30
days from execution of this agreement, for
publication to the administrator of the contracts
registry established under the Contracts Registry
Law. The agreement will be sent for publication
in the format and wording required by the
Contracts Registry Law and the Company agrees
with such publication. The Contract Partner
acknowledges that regardless of other provisions
herein, if the obligation to publish this agreement
in the contract registry applies, the Contracts
Registry Law may stipulate that the agreement
becomes effective on the date of publication at
the earliest. If the Contract Partner has as an
obligation to publish the agreement, the Contract
Partner undertakes to exclude from publication,
i.e. make illegible in the electronic image of the
textual content of this agreement sent for
publication, such information that meets the
criteria for exclusion from publication according
to the Contracts Registry Law, namely Sec. 3 (1)
or Sec. 5 (6) of the Contracts Registry Law. The
Contract Partner shall deliver to the Company the
confirmation of publication received by the
Contract Partner from the contracts registry’s
administrator. Contract Partner undertakes to
indemnify the Company and compensate the
Company for all costs, including the costs of
legal representation, in case of breach of Contract
Partner’s obligation under this clause of the
agreement.

This Agreement shall be governed by and
construed in accordance with the laws of the
Czech Republic.

. The court with jurisdiction for settling disputes

arising from the Agreement is the Court with
territorial jurisdiction over the place of the
Company’s registered office.
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zadné jiné tieti stran€ v souvislosti s transakci
zpusobem, ktery by porusoval Protikorupéni
zakony. Pokud Piijemce porusi shora uvedeny
odstavec, bude mit Spolecnost pravo tuto
smlouvu ukon¢it s okamzitou G¢innosti.

Smluvni partner se s ohledem na povinnosti
vyplyvajici ze zdkona ¢&. 340/2015 Sb., o registru
smluv (,,Zakon o registru smluv®), zavazuje,
ze pokud je povinnou osobou dle § 2 odst. 1
Zakona o registru smluv, bude postupovat dle
Zikona o registru smluv a tuto smlouvu zasle
spravci registru smluv ziizeného timto zakonem
k uvefejnéni bez zbyte¢ného odkladu po jejim
uzavieni, nejpozdéji vsak do 30 dni od
uzavieni. Smlouva bude v takovém pripadé
zaslana k uvefejnéni ve formdatu a znéni
pozadovaném Zakonem o registru smluv a
Spole¢nost s takovym zvefejnénim souhlasi.
Smluvni partner bere na védomi, Ze bez ohledu
na jina ustanoveni této smlouvy, pokud se na
smlouvu  vztahuje  povinnost  uvefejnéni
prostfednictvim registru smluv, mize Zakon o
registru smluv stanovit, Ze smlouva nabyva
G¢innosti nejdiive dnem uvefejnéni. Pokud
Smluvnimu  partnerovi  vznikne povinnost
smlouvu zverejnit, Smluvni partner se dale
zavazuje ze zveigjnéni vyloucit, tj. v
elektronickém obrazu textového obsahu této
smlouvy zaslané k uverejnéni zneCitelnit, ty
informace, které splnuji podminky vylouceni ze
zverejnéni dle Zékona o registru smluv, zejm.
dle § 3 odst. 1 anebo § 5 odst. 6 Zakona o
registru smluv. Smluvni partner nasledné zasle
Spole¢nosti potvrzeni o uvefejnéni poskytnuté
Smluvnimu partnerovi spravcem registru smluv.
V pripadeé poruseni zévazku dle tohoto ¢lanku
smlouvy se Smluvni partner zavazuje odskodnit
Spole¢nost a nahradit Spolecnosti veskeré
naklady, veetné nakladt na pravni zastoupeni.

Tato smlouva se bude fidit a bude vykladana v
souladu se zakony Ceské republiky.

Soudem pfislusnym pro feseni sporti vzniklych z
této smlouvy je soud s mistni pfislusnosti
podle mista sidla Spole¢nosti.

V pripadé jakéhokoli sporu mezi obsahem
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In case of any contradiction between the content
of the English version and the content of the
Czech version of this Agreement, the provisions
of the Czech version shall prevail.

This Agreement has been prepared in two
counterparts, one for each of the Parties, each of
which shall be deemed to be an original copy of
the Agreement, and all of which, when taken
together, shall be deemed to constitute one and
the same Agreement.

Any amendments hereto, termination hercof by
mutual consent, withdrawal herefrom or
unilateral termination hereof shall be in writing
otherwise being null and void.

17.

18.

anglick¢ verze a ceské verze této smlouvy,
budou urcujici ustanoveni ceské verze.

Tato smlouva byla vyhotovena ve dvou
stejnopisech, jeden pro kazdou stranu, z nichz
kazdy se bude povazovat za original smlouvy a
vsechny spolecné za jednu a tutéz smlouvu.

Jakékoliv zmény této smlouvy, ukonceni této
smlouvy vzdjemnou dohodou, odstoupeni od
této smlouvy nebo jednostranné ukonceni této
smlouvy musi byt pisemné, jinak jsou neplatné.

ACCEPTED AND APPROVED / PRIJATO A SCHVALENO:

the Company / Spoleénost

¢

Signature /Podpis

Ing. Michal Matousek
Name / Jméno

Prokurista
Title / Funkce

ceee

10 -10- 2017

---------------------------------------------------

Date / Datum

SHIRE CZECH s.r.o.
Karla Englise 3201/6
150 00 Praha 5
Tel.: +420 225 379 700

IC0: 038 66 696 ®

the Contract Partner/ Smluvni partner

.......................................................

Title / Funkce

-8 -11- 2007

......................................................

Date / Datum




